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 หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอาหรับ (ตามอักษรอาหรับ) 

  ๑. การทับศัพทภาษาอาหรับตามหลักเกณฑนี้ยึดการออกเสียงภาษาอาหรับแบบที่ใชในการสื่อสาร 
 ทั่วไป ไมใชออกเสียงตามการอานพระคัมภีรอัลกุรอาน หลักเกณฑนี้มีตารางเทียบอักษรอาหรับ คําอาน  
 สัทอักษร ตัวอักษรไทยที่ใชในการทับศัพท อักษรโรมัน และมีตัวอยางประกอบพรอมความหมาย 
  ๒. ตัวอยางของคําที่นํามาใชในหลักเกณฑนี้เปนคําเด่ียวคือ คําที่ยังไมผันไวยากรณ และใชวิธีการ 
 อานแบบหยุดคือไมออกเสียงทาย ไดแก เสียงอุ ُــ  และเสียงอุน ٌــ  เชน อัลมัสญิดุ อานเปน  
 อัลมัสญิด  อะบุน อานเปน อับ 
  ๓. การออกเสียงที่แสดงไวในตาราง ไดใหสัทอักษรสากลในระบบ International Phonetic  
 Alphabet (IPA) ซึ่งแสดงประเภทของเสียง ลักษณะการออกเสียง และฐานที่เกิดของเสียง เชน  
   พยัญชนะ ب (บาอ) เทียบสัทอักษร /b/ แสดงวาเปนเสียงหยุด กอง มฐีานที่เกิดที่ริมฝปาก  
   พยัญชนะ س (ซีน) เทียบสัทอักษร /s/ แสดงวาเปนเสียงเสียดแทรก ไมกอง มีฐานที่เกิดที่ฐานฟน 
 หรือปุมเหงือก 
  ๔. การเขียนภาษาอาหรับ จะเขียนพยัญชนะจากขวาไปซาย และมีรูปสระที่อาจอยูขางบน หรือขางลาง  
  ๕. พยัญชนะในภาษาอาหรับหลายตัวไมมีเสียงในภาษาไทย จําเปนจะตองเลือกอักษรไทยที่ม ี
 รูปตางกันมาเทียบเพ่ือแสดงใหเห็นวาพยัญชนะในภาษาอาหรับเหลานั้นมีเสียงตางกัน๑ ดังนี ้

   ๕.๑  ด = ดาล /d/ 
     ฎ = ฎอด //๒ 
   ๕.๒  ต = ตาอ // 
     ฏ = ฏออ // 
   ๕.๓  ค = คออ // 
     ฆ = ฆอยน, เฆน // 
 
                                                        
๑ ตัวพยัญชนะไทยที่มีอยู ๔๔ ตัวนั้น เปนตัวอักษรที่ใชรวมกับอักษรที่ใชเขียนภาษาบาลีสันสกฤต ๓๔ ตัว อีก ๑๐ ตัว เปน
พยัญชนะที่ไทยสรางขึ้นเพื่อรองรับเสียงในภาษาไทย แตในระบบเสียงของภาษาไทยนั้นมีหนวยเสียงพยัญชนะอยูเพียง ๒๑ 
หนวยเสียง ดังนั้น จึงมีตัวพยัญชนะหลายตัวที่ใชแทนเสียงเดียวกันเมื่อเปนพยัญชนะตน เชน ข ฃ ค ฅ ฆ แทนเสียง /kh/  ฐ ฑ 
ฒ ถ ท ธ แทนเสียง /th/  ซ ศ ษ ส แทนเสียง /s/ เปนตน 
 อนึ่ง เนื่องจากภาษาไทยเปนภาษาที่มีหนวยเสียงวรรณยุกต ตัวพยัญชนะจึงจัดเปนอักษรสูง อักษรกลาง อักษรต่ํา ซึ่งมี
ผลตอการออกเสียงตามระบบวรรณยุกตดวย ในการทับศัพทคําที่ไมมีวรรณยุกต ใหถือวา อักษรสูง อักษรต่ํา นั้นมิไดมีอิทธิพล
ตอการออกเสียงวรรณยุกตของพยางค เชน คําที่เขียนวา ษะฮับ หรือ ซะมาอ พยางคหนาใชอักษรตางกันเพราะเปนเสียง
พยัญชนะตางกันในภาษาอาหรับ แตไมไดตางกันที่วรรณยุกต 
๒ สัญลักษณ  / /  ใชแทนเสียงที่มีลักษณะโคนลิ้นสูผนังคอ (pharyngealization)  หมายความวา การออกเสยีงนี้ตองถอยโคน
ลิ้นลงไปใกลที่ผนังคอสวนที่อยูเหนือกลองเสียงตรงลูกกระเดือก   เสียง /d/  กับเสียง  /d/  ตางกันที่เสียง /d/ ออกเสียงคลายกับ  
ด  ในภาษาไทย  นั่นคือ ใชปลายลิ้นแตะที่โคนฟนเทานั้น  แตเสียง   /d/  ตองถอยโคนลิ้นลงไปใกลที่ผนังคอดวย   



 ๒

   ๕.๔  ซ = ซัย /z/  ซออ // และ ซีน /s/ ในตําแหนงพยัญชนะตน 
     ส = ซีน /s/ ในตําแหนงพยัญชนะทาย 
     ศ = ศอด // 
     ษ = ษาอ // และ ษาล // 
   ๕.๕  ห = หาอ // ในตําแหนงพยัญชนะทาย 
     ฮ = หาอ // ในตําแหนงพยัญชนะตน และ ฮาอ // 
   ๕.๖  ย = ยาอ /j/ 
     ญ = ญีม //, // ในตําแหนงพยัญชนะตน 
  ๖. สระเอาะในพยางคแรกใหออกเสียงเบา เปนเสียงสามัญ เชน ْلاَلض d ฺalal เฎาะลาล  =  หลงผิด 
  ๗. การใชเครื่องหมายทัณฑฆาตมีหลักเกณฑดังนี ้
   ๗.๑ คําที่มีเสียงพยัญชนะทาย ๒ เสียง หรือมากกวา ใหใสเครื่องหมายทัณฑฆาตไวที ่
 พยัญชนะตัวสุดทาย เชน 
برد        bard บัรด “เย็น” 
 ”tamr ตัมร “อินทผลัม   تمر    
 ”h ฺabl ฮับล “เชือก   حبل    
 ”fajr, fagr ฟจญร “รุงอรุณ   فَجر    
 ”nabaa นะบะอ “ขาว   نبـأْ    

    عناَف  nāfiaa นาเฟยะอ “มีประโยชน” 
   ๗.๒ คําที่มีเสียงพยัญชนะอัยนอยูในตําแหนงพยัญชนะสะกด ซึ่งกําหนดใหทับศัพทเปน อ  
 หากมีพยัญชนะอ่ืนตามมา ใหเลื่อนเครื่องหมายทัณฑฆาตไปไวบนพยัญชนะตัวสุดทาย เชน 
 ”kaab กะอบ “สนเทา  كَعب    
 ”laab ละอบ “การเลน    لَعب    
  ๘. สระ َــ  (a) ในภาษาอาหรับออกเสียงได ๒ แบบคือ –ะ, –า หรือ เ–าะ, –อ ดังนี ้
   ๘.๑ ออกเสียงเปน –ะ เมื่ออยูบนพยัญชนะ ๒๐ ตัว ไดแก 
 h ,(ฮาอ) هـ y ,(ยาอ) ي  b ,(บาอ) ب  (อลิฟ) ا     

 l ,(ลาม) ل  m ,(มีม) م  n ,(นูน) ن  w ,(วาว) و    

ف   k ,(กาฟ) ك     (ฟาอ), f  ع (อัยน)  ش (ชีน, เชน), sh, s   

 d ,(ดาล) د z, d ,(ษาล) ذ  z ,(ซัย) ز  s ,(ซีน) س    

  t ,(ตาอ) ت th, t ,(ษาอ) ث dj, j, g ,(ญีม) ج  ฺ h ,(หาอ) ح    
    เชน  ةدحو  wahdah  วะหดะฮ = เอกภาพ  لدع  adl  อัดล = ความยุติธรรม 
    สระ َــ  (a) จะออกเสียงเปน –าเมื่อตามดวยอลิฟ เชน  اجِبو  wājib วาญิบ = สิ่งจําเปน 



 ๓ 

   ๘.๒ ออกเสียงเปน เ–าะ เมื่ออยูบนพยัญชนะ ๘ ตัว ไดแก 
 q ,(กอฟ) ق k, kh, h ,(คออ) خ gh, ġ ,(ฆอยน, เฆน) غ ฺ d ,(ฎอด) ض    

 ฺ z ,(ซออ) ظ  ฺ t ,(ฏออ) ط  ฺ s ,(ศอด) ص  r ,(รออ) ر    
    เชน   فيلةخ   เคาะลีฟะฮ =  ตัวแทน    
    สระ َــ  (a) จะออกเสียงเปน – อ เมื่อตามดวยอลิฟ เชน  ةدقاَع  qāidah  กออิดะฮ = 
หลักการ 

  ๙. การเขียนคําทับศัพทที่มี ْأَل  (อัล / al ) อยูขางหนา แมในอักษรโรมันจะเขียนโดยมีเครื่องหมาย 
 ยัติภังคค่ัน เมื่อเขียนทับศัพทใหเขียนติดกัน เชน  
تحاَلْفَ       al-fath ฺ  อัลฟตห  “ชัยชนะ” 
لْحجاَ        al-haj, al-hag อัลฮัจญ  “การทําฮัจญ” 
  ๑๐. การทับศัพทคําที่มีการออกเสียงเชื่อมคําในภาษาอาหรับมีหลักดังนี ้
   ๑๐.๑ การทับศัพทคํา อัล ที่นําหนาคํานาม  
    คําวา    ในภาษาอาหรับเปนคํานําหนานามเหมือนกับ the ในภาษาอังกฤษ ( อัล / al )   أَلْ
 เมื่อเติม أَلْ     ( อัล / al ) จะทําใหคํานามทั่วไป (ةركن )  กลายเปนคํานามชี้เฉพาะ  (رِفَةعم)  ทันท ี 
    ในการทับศัพทมีหลักการดังนี ้
    ๑๐.๑.๑ เมื่อ   ْأَل  ( อัล / al )   ตามดวยพยัญชนะเกาะมารียะฮ )قمرية حروف(  หรือพยัญชนะ 
 จันทรา มี ๑๔ ตัว ใหทับศัพทเปน อัล ดังตัวอยางตอไปนี ้

ลําดับ อักษรอาหรับ ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

๑ همزة( أ(  ناَلأَمي   al-amīn อัลอะมีน ผูซื่อสัตย 

๒ ب لَداَلْب   al-balad อัลบะลัด เมือง 

๓ ة حكْماَلْح al-h ฺikmah อัลฮิกมะฮ วิทยปญญา 

๔ ج ةاَلْجرزِي   al-jazīrah อัลญะซีเราะฮ เกาะ 

๕ فَة خيلاَلْخ  al-kalīfah อัลเคาะลีฟะฮ ตัวแทน, ผูสืบทอด 

๖ لْم عاَلْع  al-ilm อัลอิลม ความรู 

๗ غ لاَماَلْغ   al-ghulām อัลฆุลาม เด็กหนุม 

๘ حاَلْفَ فت   al-fath ฺ อัลฟตห ชัยชนะ 

๙ آناَلْقُ قر   al-qurān อัลกุรอาน คัมภีรอัลกุรอาน 

๑๐ اَلْكَلاَم ك  al-kalām อัลกะลาม คําพูด 



 ๔

ลําดับ อักษรอาหรับ ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

๑๑ م كاَلْمل   al-malik อัลมะลิก กษัตริย 

๑๒ و راَلْوزِي   al-wazīr อัลวะซีร รัฐมนตร ี

๑๓ لْهِلاَلاَ هـ   al-hilāl อัลฮิลาล จันทรเสี้ยว 

๑๔ م ييتاَلْي  al-yatīm อัลยะตีม เด็กกําพรา 

    ๑๐.๑.๒ เมื่อ   ْأَل  ( อัล / al )  ตามดวยพยัญชนะชัมซียะฮ  (حروف شمسية)  
 หรือพยัญชนะสุริยัน  มี ๑๔ ตัว ใหทับศัพทพยัญชนะตนของคําที่ตามมาใหเปนตัวสะกดแทน ดัง 
 ตัวอยางตอไปนี ้

ลําดับ อักษรอาหรับ ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

๑ رِ  تمن التِي  al-tamrīn อัตตัมรีน แบบฝกหัด 

๒ اَلثَّلْج ث  al-thalj อัษษัลจญ น้ําแข็ง, หิมะ 

๓ ر دفْتاَلد  al-daftar อัดดัฟตัร สมุด 

๔ ب ذاَلذَّه  al-zahab อัษษะฮับ ทองคํา 

๕ ر ساَلريئ   al-raīs อัรเราะอีส หัวหนา, ผูนํา 

๖ اج زجاَلز  al-zujāj อัซซุญาจญ แกว, กระจก 

๗ ر سوراَلس  al-surūr อัสซุรูร ความปลื้มปติ 

๘ ة شاعجاَلش al-shajāah อัชชะญาอะฮ ความกลาหาญ 

๙ ياَم صاَلص  al-s ฺiyām อัศศิยาม การถือศีลอด 

๑๐ ض عفاَلضي  al-d ฺaīf อัฎเฎาะอีฟ ผูออนแอ 

๑๑ ة طاراَلطَّه  al-t ฺahārah อัฏเฏาะฮาเราะฮ ความสะอาด 

๑๒ الَظَّلاَم ظ  al-z ฺalām อัซเซาะลาม ความมืด 

๑๓ ل لاَللَّي  al-layl อัลลัยล กลางคืน 

๑๔ لاَل نين   al-nail อันนัยล แมน้ําไนล 

   ๑๐.๒ การทับศัพทคํา อัล ที่มีคํานํามาขางหนา 
     คํานามที่มีคํา อัล ประกอบขางหนา หากมีคําอ่ืนนําหนา เมื่อทับศัพทจะไมทับศัพท  
 สระ a ตนพยางคของคําที่มี อัล อยูขางหนา แตจะทับศัพทสระของพยางคทายของคําที่นํามาขางหนาใหเชื่อม 



 ๕

 เสียงกับคําที่ตามมา เชนคําวา   منحالر دبع Abdurrahmān (อับดุรเราะหมาน) คํานี้ประกอบดวยคํา ๒ คํา 
 คือ دبع     abdu (อับดุ)  และ   منحالر  arrahmān (อัรเราะหมาน) คํา arrahmān (อัรเราะหมาน) ประกอบ 
 ดวย อัล กับ เราะหมาน ทับศัพทเปน อับดุรเราะหมาน   คําวา  ِمالْكَرِي دبع  Abdulkareem (อับดุลกะรีม)  
 คํานี้ประกอบดวยคํา ๒ คําคือ   دبع abdu (อับดุ)  และ الْكَرِيمِ    alkareem (อัลกะรีม) คํา alkareem (อัลกะรีม)  
 ประกอบดวย อัล กับ กะรีม ทับศัพทเปน อับดุลกะรีม 
  ๑๑. พยัญชนะอาหรับโดยทั่วไปมี ๒๘ ตัว รวม ฮัมซะฮ จะเปน ๒๙ ตัว มีชื่อดังนี ้
 

อักษรอาหรับ ชื่อพยัญชนะ สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษรโรมัน 

 - อลิฟ (alif) - อ ا

 ฮัมซะฮ ء
(hamzah) 

// อ- 
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-อ 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

- 

 บาอ (bā) // บ b ب

 ตาอ (tā) // ต t ت

  ษาอ (thā) // ษ th, tث

 -ญีม (jīm) //, // ญ ج
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-จญ  
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

dj, j, g 

 -หาอ (h ฺā) // ฮ ح
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-ห 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

h ฺ 

 คออ (khā) // ค k, kh, h خ

 ดาล (dāl) // ด d د

 ษาล (dhāl) // ษ z, d ذ

 รออ (rā) // ร r ر
                                                        
 ในบางถิ่นออกเสียงคลาย s 



 ๖ 

อักษรอาหรับ ชื่อพยัญชนะ สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษรโรมัน 

 ซัย (zai) // ซ z ز

 -ซีน (sīn) // ซ س
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-ส 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

s 

ชีน, เชน (shīn) // ช sh, s ش  

 ฺ ศอด (s ฺād) // ศ s ص

 ฺ ฎอด (d ฺād) // ฎ d ض

 ฺ ฏออ (t ฺā) // ฏ t ط

 ฺ ซออ (z ฺā) // ซ dh, z ظ

 -อัยน (ayn) // อ ع
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-อ 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

- 

ฆอยน, เฆน غ
(ghayn) 

// ฆ gh, ġ 

 ฟาอ (fā) // ฟ f ف

 กอฟ (qāf) // ก q ق

 กาฟ (kāf) // ก k ك

 ลาม (lām) // ล l ل

 มีม (mīm) // ม m م

 นูน (nūn) // น n ن

 วาว (wāw) // ว w و

ـه  
 ه
 ة

ฮาอ (hā) 

 
ตาอ (tā) 

// 
 

 

ฮ- 
(ในตําแหนงพยัญชนะตน)  

-ฮ 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

h 

 ยาอ (yā) // ย y ي

  ๑๒. คําทับศัพทที่เปนชื่อเฉพาะ ไดแก วัน เดือน ป วันสําคัญทางศาสนาอิสลาม เวลาปฏิบัติละหมาด  
ชื่อคน ชื่อสถานที่ และคําอาหรับในปฏิทินหลวงไดจัดทําไวเปนภาคผนวก



 ๗

ตารางเทียบพยัญชนะภาษาอาหรับ (ตามอักษรอาหรับ) 

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปน
อักษรโรมัน 

ความหมาย 

 - อลิฟ (alif) - อ ا
 

 إِسلاَم
صاَرِيأَن 

 أُساَمة

อิสลาม 

อันศอรี 

อุซามะฮ 

Islām 

Ans ฺarī 

Usāmah 

ชื่อศาสนา 

แหงชาวอันศอร 
(ชื่อบุคคล, ช) 
ผูกลาหาญ  

(ชื่อบุคคล, ช) 
 ฮัมซะฮ ء

(hamzah) 
 

// อ- 
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-อ  
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

a 
 
 
 
 

أَب 
 فَـأْل
 نبـأْ
 سماَء

อับ 

ฟะอลุน 

นะบะอ 

ซะมาอ 

ab 

faalun 

nabaa 

samāa 

พอ 

ฤกษ 

ขาว 

ฟา 

 i ْإِبِل อิบิล ibil อูฐ 

 u تاَذأُس อุสตาษ ustāz ศาสตราจารย 

                                                        
 ในการถอด ฮัมซะฮ เปนอักษรโรมัน จะถอดตามรูปสระที่ตามมา 



 ๘
 

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปน
อักษรโรมัน 

ความหมาย 

    برد บาอ (bā) // บ b ب
ربكمو  

بكْتم 

บัรด 

มับรูก 

มักตับ 

bard 

mabrūk 

maktab 

เย็น 

ขอแสดงความยินดี 

สํานักงาน, โตะเขียน
หนังสือ 

 ت
 
 
 ة

ตาอ (tā) // ต 
 
 
 

อะฮ 
[เมื่ออยูทายคําและตามหลัง
พยัญชนะ ๒๐ ตัวไดแก ا 
(a), ي (y), ه (h), و (w), ن 
(n), م (m), ل (l), ك (k), ف 
(f), ع (a), ش (sh), س (s), 
 ,(ฺ h) ح ,(d) د ,(z) ذ ,(z) ز
 [(t) ت และ (th) ث ,(j) ج

 

t 
 
 
 

ah 
 
 
 
 
 
 
 

 

رمت   
فحتم 
 بيت

 مكَّـة
 مدينـة
 اَلْقاَعدة
 مروة

 
 
 

ตัมร 

มัตฮัฟ 

บัยต 

มักกะฮ 

มะดีนะฮ 

อัลกออิดะฮ 

มัรวะฮ 

 

 

 

tamr 

mathaf 

bayt 

Maqqah 

Madīnah 

Al-qāidah 

Marwah 

 

 

 

อินทผลัม 

พิพิธภัณฑ 

บาน 

ชื่อเมือง 

ชื่อเมือง 

หลักการ, ชื่อขบวนการ 

ชื่อสถานที ่

 

 



 ๙

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปน
อักษรโรมัน 

ความหมาย 

   เอาะฮ 
[เมื่ออยูทายคําและตามหลัง
พยัญชนะ ๘ ตัวไดแก ض 
(d ฺ), )gh (غ  ,(q) ق ,(k) خ ,
 ظ และ (ฺ t) ط ,(ฺ s) ص ,(r) ر

(z ฺ)] 

ah ةرزِياَلْج 
 راَبِطَة
 حفْصة
 وثيقَة

อัลญะซีเราะฮ 

รอบิเฏาะฮ 

ฮัฟเศาะฮ 
วะษีเกาะฮ 

al-jazīrah 

rābit ฺah 

H ฺafs ฺah 
wasīqah 

เกาะ 

สายสัมพันธ 

ชื่อผูหญิง 
เอกสาร 

 ثَوب  ษาอ (thā) // ษ th, tث
رثْمم 

 حديثْ

เษาบ 

มุษมิร 

ฮะดีษ 

thaob, taob 

muthmir, mutmir 

hadīth, hadīt 

เสื้อผา 

ใหผล 

คําพูด 

 -ญีม (jīm) //, // ญ ج
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-จญ  
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

g, j, dj جِهاَد 
 

 فَجر
  الْحج

ญิฮาด 

 
ฟจญร 

อัลฮัจญ 

Gihād, Jihād 
 

fagr, fajr 

Al-hag, Al-haj 

การตอสู 
 

รุงอรุณ 

การประกอบพิธฮัีจญ 
                                                        
 ในบางถิ่นออกเสียงคลาย s 



 ๑๐

 

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปนอักษร
โรมัน 

ความหมาย 

 -หาอ (h ฺā) // ฮ ح
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-ห 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

h ฺ لبح  

 أَحمد

 بلَح

ฮับล 
 

อะหมัด 

บะละห 

h ฺabl 
 

Ah ฺmad 

balah ฺ 

เชือก 
 

ผูนายกยอง, ผูนา
สรรเสริญ (ชื่อบุคคล, ช) 

อินทผลัมดิบ 

 خدمة คออ (khā) // ค kh, k, h خ
 

 نخلَة
 

أَخ 

คิดมะฮ 
 

นัคละฮ 

อัค 

khidmah, kidmah, 
hidmah 

nakhlah, naklah, 
nahlah 

akh, ak, ah 

การบริการ 
 

ตนอินทผลัม 

นองชาย, พ่ีชาย 

 داَر ดาล (dāl) // ด d د
 مدرسة
لَدو 

ดาร 

มัดเราะซะฮ 

วะลัด 

dār 

madrasah 

walad 

บาน 

โรงเรียน 

เด็กผูชาย 



 ๑๑ 

 

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปนอักษร
โรมัน 

ความหมาย 

 ذَهبษาล (dhāl) // ษ d, dh, z  ذ
بذْهم 

 
 رذاَذْ

ษะฮับ 

มัษฮับ 
 

เราะษาษ 

dahab, dhahab, 
zahab 

madhab, 
madhhab, mazhab 

radād, radhādh, 
razāz 

ทองคํา 
 

แนวทาง, นิกาย 
 

ฝนปรอยๆ 

 رسول รออ (rā) // ร r ر
  أَركاَن
رمأَح 

เราะซูล 

อัรกาน 

อะหมัร 

rasūl 

arkān 

ah ฺmar 

ทูต 

หลักสําคัญ, มุม 

สีแดง 

 زبِيب ซัย (zai) // ซ z    ز
قرأَز 
 عزِيز

ซะบีบ 

อัซร็อก 

อะซีซ 

zabīb 

azraq 

Azīz 

ลูกเกด 

สีน้ําเงิน 

ย่ิงใหญ  
(ชื่อบุคคล, ช) 

 -ซีน (sīn) // ซ س
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

 
 

s ىلْمس 
 

ซัลมา 
 
 

 

Salmā 
 
 

 

ผูมีความสุข, ผูมีความ
ปลอดภัย  

(ชื่อบุคคล, ญ) 



 ๑๒

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปนอักษร
โรมัน 

ความหมาย 

   -ส 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

 نِيسح 
 موسى
ياَسق 

ฮุสน ี

มูซา 

กิยาส 

H ฺusnī 

Mūsā 

qiyās 

ดี, สวย (ชื่อบุคคล, ช) 

ชื่อศาสดาทานหนึ่ง  
(ชื่อบุคคล, ช) 
การเทียบเคียง 

ชีน, เชน(shīn) // ช sh, s ش  ْماَلش 
شمشم 

ชะมาล 

มิชมิช 

shamāl, samāl 

mishmish, mismis  

ทิศเหนือ 

ลูกทอ 

 صلاَة ฺ ศอด (s ฺād) // ศ s ص
 مصباَح
صاَصق 

เศาะลาฮ 

มิศบาห 

กิศอศ 

s ฺalāh 

mis ฺbāh ฺ 

qis ฺās ฺ 

การละหมาด 

ดวงประทีป 

การประหารชีวิตใหตาย
ตามกัน 

 ضلاَلْ ฺ ฎอด (d ฺād) // ฎ d ض
 أَضحى
هاَضإِج 

เฎาะลาล 

อัฎฮา 

อิจญฮาฎ 

d ฺalāl 

Ad ฺhā 

ijhād ฺ 

หลงผิด 

(วันตรุษ) อัฎฮา 

การทําแทง 

 طَلاَق ฺ ฏออ (t ฺā) // ฏ t ط
مطْعم 

طنشاَ  

เฏาะลาก 

มัฏอัม 

นะชาฏ 

t ฺalāq 

mat ฺam 

nashāt ฺ 

การหยา 

รานอาหาร 

ความกระตือรือรน 



 ๑๓

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปนอักษร
โรมัน 

ความหมาย 

 ظَلاَم ซออ  (zā) // ซ z ฺ, dh ظ

 مظْلُوم

 حاَفظْ

เซาะลาม 

มัซลูม 

ฮาฟซ 

z ฺalām, dhalām 

maz ฺlūm, madhlūm 
 

H ฺāfiz ฺ, H ฺāfidh 

ความมืด 

ผูไมไดรับความเปนธรรม 
 

ผูรักษา, ผูทองจํา  
(ชื่อบุคคล, ช) 

 -อัยน (ayn) // อ ع
(ในตําแหนงพยัญชนะตน) 

-อ 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

a, i, u ذاَبع 
 عباَدة
 شعباَن

عناَف 
معوم  

อะซาบ 

อิบาดะฮ 

ชะอบาน 

นาเฟยะอ 

อุมูม 

az ฺāb 

ibādah 

shaabān 

nāfia 

umūm 

การทรมาน 

ศาสนกิจ 

เดือนชะอบาน (เดือนที่ 
๘ ของปฏิทินอิสลาม) 

มีประโยชน 

ทั่วไป 

ฆอยน, เฆน غ
(ghayn) 

// ฆ ġ, gh غُلاَم 

 مغرِب
 تبليغ

ฆุลาม 

มัฆริบ 

ตับลีฆ 

Ġulām, Ghulām 

maġrib, maghrib 

tablīġ, tablīgh 

เด็กหนุม, ทาส  
(ชื่อบุคคล, ช) 
เวลาพลบคํ่า 

การเผยแผ 
                                                        
 ในการถอด อัยน เปนอักษรโรมัน จะถอดตามรูปสระที่ตามมา 



 ๑๔ 

 

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปนอักษร
โรมัน 

ความหมาย 

 فَساَد ฟาอ (fā) // ฟ f ف
 تفْسِير

 خسوف

ฟะซาด 

ตัฟซีร 

คุซูฟ 

fasād 

tafsīr 

khusūf 

ความเสื่อมเสีย 

การอธิบาย 

จันทรคราส 

 قُرآن กอฟ (qāf) // ก q ق
 مقْصود
 رحيق

กุรอาน 

มักศูด 

เราะฮีก 

Qur-ān 

maqs ฺūd 

rahīq 

คัมภีรกุรอาน 

จุดมุงหมาย 

น้ําทิพย 

 كَعبة กาฟ (kāf) // ก k ك
 مكْتب
 مباَرك

กะอบะฮ 

มักตับ 

มุบาร็อก 

Kabah 

maktab 

mubārak 

วิหารกะอบะฮ 

สํานักงาน 

เปนศิริมงคล 

 لَيلَى ลาม (lām) // ล l ل
 
 

 كَلْب
 جبل

ลัยลา 
 
 

กัลบ 

ญะบัล 

Layla 
 
 

kalb 

jabal 

ราตรี, สดใส-ราเริง, 
รัตติกาล  

(ชื่อบุคคล, ญ) 

สุนัข 

ภูเขา 



 ๑๕

อักษร
อาหรับ 

คําอาน สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย เทียบอักษร
โรมัน 

ตัวอยางคํา
อาหรับ 

คําทับศัพท คําท่ีถอดเปนอักษร
โรมัน 

ความหมาย 

 مسجِد มีม (mīm) // ม m م
 أَمثاَل
 عاَلم

มัสญิด 

อัมษาล 

อาลิม 

masjid 

amthāl 

Ālim 

มัสญิด, สุเหรา 

อุทาหรณ 

ผูรู, ปราชญ  
(ชื่อบุคคล, ช) 

 نبِي นูน (nūn) // น n ن
 دنيا
 لَبن

นะบี 

ดุนยา 

ละบัน 

nabī 

dunyā 

laban 

ผูแจงขาวจากพระเจา 

โลกนี ้

นมเปรี้ยว 

 واَجِب วาว (wāw) // ว w و
زِيفَو 

วายิบ 

เฟาซ ี

wājib 

Fawzī 

สิ่งจําเปน, หนาที ่

ผูพิชิต, ผูชนะ  
(ชื่อบุคคล, ช) 

ـه  
 ه
 

ฮาอ (hā) // ฮ- 
(ในตําแหนงพยัญชนะตน)  

-ฮ 
(ในตําแหนงพยัญชนะทาย) 

h ةرجه 
 أَهلي
همل  

ฮิจญเราะฮ 

อะฮลี 

ลิมะฮ 

hijrah 

ahlī 

limah 

การอพยพ 

ครอบครัวของฉัน 

เพราะเหตุใด 

 يتيم ยาอ (yā) // ย y ي
 أَيمان

ยะตีม 

อัยมาน 

yatīm 

aymān 

เด็กกําพรา 

คําสาบาน 
 



 ๑๖

ตารางเทียบสระภาษาอาหรับ (ตามอักษรอาหรับ) 

สระอาหรับ เทียบอักษรโรมัน คําทับศัพทใช ตัวอยางคําอาหรับ คําทับศัพท คําอานโรมัน ความหมาย 

َــ  a อะ َأبد  
دمأَح 

อะดับ 
อะหมัด 

 

adab 
Ah ฺmad 

มารยาท 
ผูนายกยอง, ผูนาสรรเสริญ  

(ชื่อบุคคล, ช) 

 a 
(เมื่อมีตัวสะกด) 

 شتم ั –
 عدل
مآد 
 تمر

ชัตม 

อัดล 
อาดัม 

ตัมร 

shatm 

adl 
Ādam 

tamr 

ดาวา, กลาวใหราย 

ความยุติธรรม 
มนุษย (ชื่อบุคคล, ช) 

อินทผลัม 

 a 
[เมื่ออยูบนพยัญชนะ ๘ ตัว

ไดแก ض (d ฺ), )gh (غ  ق ,(k) خ ,
(q), ر (r), ص (s ฺ), ط (t ฺ) และ ظ 

(z ฺ)] 

เอาะ ربخ  

 رسول
 مصطَفَى

เคาะบัร 

เราะซูล 

มุศเฏาะฟา 

kabar 

rasūl 

Mus ฺt ฺafā 

ขาว 

ทูต 

ผูถูกคัดเลือก (ชื่อบุคคล, ช) 

 ā, aa อา مساَل 
اجِبو 

ซาลิม 

วาญิบ 

Sālim 

wājib 

ผูมีความปลอดภัย (ชื่อบุคคล, ช) 

สิ่งจําเปน 



 ๑๗

 

สระอาหรับ เทียบอักษรโรมัน คําทับศัพทใช ตัวอยางคําอาหรับ คําอานไทย คําอานโรมัน ความหมาย 

َــ  ā 
[เมื่ออยูบนพยัญชนะ ๘ ตัวไดแก 
غ) gh( ,(ฺ d) ض  ر ,(q) ق ,(k) خ ,
(r), ص (s ฺ), ط (t ฺ) และ ظ (z ฺ)] 

ออ دخاَل 
 صاَدق
 قاَعدة

คอลิด 

ศอดิก 

กออิดะฮ 

Kālid  

S ฺādiq 

qāidah 

ผูคงอยู (ชื่อบุคคล, ช) 

ผูมีสัจจะ, มีความซื่อตรง (ชื่อบุคคล, ช)

หลักการ 

 ai, ay อัย ْماَنلَيس 
 فَيصل

สุลัยมาน 

ฟยศ็อล 

Sulaymān 

Fays ฺal 

ผูมีความสงบสุข (ชื่อบุคคล, ช) 

ผูพูดเกง, ผูตัดสิน (ชื่อบุคคล, ช) 

 au, aw เอา يقفوت 
دلوم 

เตาฟก 

เมาลิด 

taufīq 

maulid 

ความสําเร็จ 

สถานทีเ่กิด, วันเกิด 

ِــ  i อิ  ةباَدع 
 مفْتاَح

อิบาดะฮ 

มิฟตาห 

ibādah 

miftāh ฺ 

ความเคารพภักดี 

ลูกกุญแจ 

 i(a)a เอียะอ 
[เมื่อตามดวยพยัญชนะ

อัยน (ayn)] 

عناَف นาเฟยะอ 
 
 

Nāfia 
 
 

มีประโยชน (ชื่อบุคคล, ช) 
 
 

  เอียอ 
[เมื่อตามดวยพยัญชนะ

ยาอ (yā) และ
พยัญชนะอัยน (ayn)] 

 ซะเมียอ Samiaa ผูไดยิน (ชื่อบุคคล, ช) سميع

 



 ๑๘
 

สระอาหรับ เทียบอักษรโรมัน คําทับศัพทใช ตัวอยางคําอาหรับ คําทับศัพท คําอานโรมัน ความหมาย 

ِــ  i(a)h เอียะห 
[เมื่อตามดวยพยัญชนะหาอ  

(h ฺā)] 
เอียห 

[(เมื่อตามดวยพยัญชนะยาอ 
(yā) และพยัญชนะหาอ (h ฺā)] 

حصاَل 
 

 صرِيح

ศอเลียะห 
 
 

เศาะเรียห 

S ฺālih ฺ 
 
 

S ฺariah ฺ 

ผูมีคุณธรรม (ชื่อบุคคล, ช) 
 
 

ชัดเจน (ชื่อบุคคล, ช) 

 ī อี ماَنإِي 
 دين

อีมาน 

ดีน 

īmān 

dīn 

การศรัทธา 

ศาสนา 

ُــ  u อุ دمحم 

نِيسح 

มุฮัมมัด 

ฮุสน ี

Muhammad 

Husnī 

ผูที่ไดรับการสรรเสริญ  
(ชื่อบุคคล, ช) 

ดี, สวย (ชื่อบุคคล, ช) 

 uaa อัวะอ ةجِزعم มัวะอญิซะฮ muaajizah สิ่งมหัศจรรย 

 uah อัวะห سِنحم มัวะหซิน muah ฺsin ผูทําความดี 

 

 

uwa อุวา واَفَقَةم มุวาฟะเกาะฮ muwāfaqah การเห็นชอบ 

 ū อู داَنوس 

 كُوفَة

ซูดาน 

กูฟะฮ 

Sūdan 

Kūfah 

ชื่อประเทศ 

ชื่อเมือง 



 ๑๙

สระอาหรับ เทียบอักษรโรมัน คําทับศัพทใช ตัวอยางคําอาหรับ คําทับศัพท คําอานโรมัน ความหมาย 

ًــ  an 
[เมื่ออยูบนพยัญชนะ ๒๐ ตัว
ไดแก ا (a), ي (y), ه (h), و 

(w), ن (n), م (m), ل (l), ك (k), 
 ,(s) س ,(sh) ش ,(a) ع ,(f) ف
 ج ,(ฺ h) ح ,(d) د ,(z) ذ ,(z) ز

(j), ث (th) และ ت (t)] 

อัน ًباأَد 
 سلَفاً

อะดะบัน 

ซะละฟน 

adaban 

salafan 

มารยาท 

กอน 

ًــ  an 
[เมื่ออยูบนพยัญชนะ ๘ ตัว

ไดแก ض (d ฺ), )gh (غ  ,(k) خ ,
 (ฺ t) ط ,(ฺ s) ص ,(r) ر ,(q) ق

และ ظ (z ฺ)] 

อ็อน اريخ 

 رِزقًا

ค็อยร็อน 

ริซก็อน 

kairan 

rizqan 

ความดี 

ปจจัยยังชีพ 

ٍــ  in อิน اده 

 عالٍ

ฮาดิน 

อาลิน 

hādin 

ālin 

ผูใหแนวทาง 

สูง 

ٌــ   un อุน ابب  
لَدو 

บาบุน 

วะละดุน 

bābun 

waladun 

ประต ู

เด็กชาย 



 ๒๐

 หลักเกณฑการทับศัพทภาษาอาหรับ (ตามอักษรโรมัน) 

  ๑. การทับศัพทภาษาอาหรับตามหลักเกณฑนี้เปนการถายเสียงจากภาษาอาหรับที่เขียนดวย 
 อักษรโรมัน โดยเทียบเคียงกับหลักเกณฑการทับศัพทภาษาอาหรับที่เขียนดวยอักษรอาหรับ 
  ๒. เนื่องจากในปจจุบันการถายเสียงคําและชื่อเฉพาะจากภาษาอาหรับดวยอักษรโรมันมีวิธีเขียนที ่
 หลากหลาย แมวาองคการมาตรฐานสากล (International Organization for Standardization หรือ ISO)  
 จะไดจัดทํามาตรฐานการถายเสียงภาษาอาหรับเปนอักษรโรมันไวแลว แตก็ยังมิไดใชกันทั่วไป ในตาราง 
 การถายเสียงสระและพยัญชนะภาษาอาหรับตามหลักเกณฑนี้จึงไดรวบรวมอักษรโรมันที่เทียบเสียงสระและ 
 พยัญชนะภาษาอาหรับแบบตาง ๆ มาแสดงไวเทาที่จะทําได รวมทั้งแบบของ ISO ดวย โดยใสไวทายสุด  
 เชน 
    th, t   เทียบอักษรไทย  ษ 
    kh, k, h   เทียบอักษรไทย  ค 
  ๓. ในตารางเทียบเสียงสระและพยัญชนะอาหรับ ไดใหสัทอักษรสากลในระบบ International  
 Phonetic Alphabet (IPA) ไวดวย เพ่ือแสดงประเภทของเสียง ลักษณะการออกเสียง และฐานที่เกิดของ 
 เสียงของสระหรือพยัญชนะนั้น ๆ เชน  
    z, d  // 
    k, kh, h  // 
    sh, s   // 
  ๔. เสียงพยัญชนะในภาษาอาหรับหลายเสียงไมมีในภาษาไทย ในการทับศัพทจึงไดเลือกพยัญชนะ 
 ไทยที่มีเสียงใกลเคียงและปรกติใชเขียนคําที่รับจากภาษาบาลีสันสกฤตมาใชแสดงเสียงเหลานั้น เชน  
    ฎ ใชแทนพยัญชนะ  d ฺ // 
    ฆ ใชแทนพยัญชนะ gh, ġ // 
    ศ ใชแทนพยัญชนะ s ฺ // 
    ษ ใชแทนพยัญชนะ th, t // และ  z, d // 
  อนึ่ง พยัญชนะไทยที่เปนอักษรสูง เชน ศ ษ ซึ่งนํามาใชแทนเสียงพยัญชนะอาหรับ เปนการนํามา 
 ใชเพ่ือแสดงวาพยัญชนะนั้นแทนเสียงที่แตกตางกับพยัญชนะอ่ืนเทานั้น ไมไดแสดงวาพยัญชนะดังกลาว 
 ออกเสียงสูงอยางในภาษาไทย 
  ๕. เสียงสระในภาษาอาหรับแยกเปนเสียงสระสั้นและเสียงสระยาว ซึ่งทําใหคํามีความหมายตางกัน  
 ในการกําหนดหลักเกณฑการทับศัพทจึงไดใชสระเสียงสั้นและสระเสียงยาวในภาษาไทยมาใชแยกเสียง 
 ดังกลาว เชน 
    Alī  = อะล ี
    Abbās  = อับบาส 
    Al-Kūfah = อัลกูฟะฮ 
    Āminah  = อามินะฮ 
  อยางไรก็ดี ในทางปฏิบัติ คําและชื่อภาษาอาหรับที่เขียนดวยอักษรโรมันตามที่ปรากฏในเอกสาร  
 ตาง ๆ มักไมแสดงเครื่องหมายที่บงบอกวาเปนเสียงยาว ฉะนั้นในการทับศัพท ผูใชอาจถอดเสียงสระเปน 



 ๒๑

 เสียงสั้นหรือยาวตามความเหมาะสมในการออกเสียง 
  ๖. สระ a และ ā ในภาษาอาหรับออกเสียงได ๒ แบบ  โดยมีหลักเกณฑดังนี ้
   ๖.๑  ออกเสียงเปน อะ และ อา เมื่อตามหลังพยัญชนะ b, d, f, h, h ฺ, j, k, l, m, n, s, sh, t, th,  
 w, y, z,และ z ฺ   รวมทั้งเมื่ออยูตนคํา เชน 
    Alī  = อะล ี
    batūl  = บะตูล 
    lat ฺīf  = ละฏีฟ 
    Salmā  = ซัลมา 
    s ฺalāh  = เศาะลาฮ 
  ยกเวนพระนาม Allah ออกเสียงเปน อัลเลาะฮ หรือ อัลลอฮ ทั้งนี้รวมทั้งคํานามที่เชื่อมกับพระนามนี ้
 ดวย เชน Abdullah  ออกเสียงเปน  อับดุลเลาะฮ หรือ อับดุลลอฮ 
   ๖.๒  ออกเสียงเปน เอาะ และ ออ เมื่อตามหลังพยัญชนะ d ฺ, gh, k, q, r, s ฺ, t ฺ และ z ฺ   เชน 
    Mus ฺt ฺafā = มุศเฏาะฟา 
    Rahmān = เราะหมาน 
    Khālid  = คอลิด 
    Qāsim  = กอซิม 
    Ghālīyah = ฆอลียะฮ 
  ๗. เครื่องหมายทัณฑฆาตในภาษาไทยใชฆาอักษรที่ไมตองการออกเสียง เชน “ศัพท”  ในภาษา 
 อาหรับจะออกเสียงพยัญชนะทายทุกเสียง เมื่อเปนคําทับศัพทใสเครื่องหมายทัณฑฆาตกํากับไวเพ่ือแสดง 
 วาเปนเสียงพยัญชนะทายของพยางค ไมไดฆาเสียงทั้งหมด มีหลักเกณฑดังนี ้
   ๗.๑  เสียงพยัญชนะทายที่ไมสามารถออกเสยีงตามอักขรวิธีไทยไดใหใสเครื่องหมายทัณฑฆาต 
 กํากับไว เชน 
    Fitnah  = ฟตนะฮ 
    Ah ฺmad  = อะหมัด 
   ๗.๒  คําที่มีเสียงพยัญชนะทาย ๒ เสียงหรือมากกวา ใหใสเครื่องหมายทัณฑฆาตไวที่พยัญชนะ 
 ตัวสุดทาย เชน 
    ibn  = อิบน 
    bint  = บินต 
  ๘. คําที่มีคํา al อยูขางหนา แมเมื่อเขียนดวยอักษรโรมันจะมีเครื่องหมายยัติภังคค่ัน เมื่อเขียน 
 ทับศัพทเปนภาษาไทยใหเขียนติดกัน เชน 
    Al-Muwahhidūn = อัลมุวะฮฮิดูน 
    Al-Kūfah  = อัลกูฟะฮ 
  ๙. คําทับศัพทที่มีประกาศในราชกิจจานุเบกษา เชน คําในพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน 
 ชื่อประเทศ ดินแดน เขตการปกครอง และเมืองหลวง ใชตามนั้นได เชน มะหะหมัด  ฮิจเราะห  ริยาด   
 ราบัด  กาตาร 
  ๑๐. คําภาษาอาหรับที่รับมาใชในภาษาไทยเปนเวลานานแลว และไดมีการเขียนคําไทยจนเปนที ่
 ยอมรับกันทั่วไป อาจใชตามรูปคําที่เขียนกัน เชน มัสยิด  เมกกะ  อิหมาม  คอเต็บ  บิหลั่น



 ๒๒

ตารางเทียบพยัญชนะภาษาอาหรับ (ตามอักษรโรมัน) 

อักษรโรมัน เทียบอักษร
อาหรับ 

สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

b ب 
(บาอ) 

// บ Badrī 
ibn 

บัดร ี
อิบน 

จันทรเพ็ญ, รัชนีกร (ชื่อบุคคล, ญ) 
ลูก 

d د 
(ดาล) 

// ด Dāwūd 
Saud 

ดาวูด 
ซะอูด 

ชื่อนะบีทานหนึ่ง (ชื่อบุคคล, ช) 
ความสุขทั้งหลาย, ความโชคดีทั้งหลาย 

(ชื่อบุคคล, ช) 
d ฺ ض 

(ฎอด) 

// ฎ D ฺiyāa 
Iyād ฺ 

ฎิยาอ 
อิยาฎ 

รังส-ีรัศมี (ชื่อบุคคล, ช) 
ผูมาทดแทน-ที่ทดแทน (ชื่อบุคคล, ช) 

d, dh, z ذ 
(ษาล) 

// ษ Zikrī 
 

Shazwān 

ษิกร ี
 

ชัษวาน 

การระลึกถึงของฉัน, ความจําของฉัน  
(ชื่อบุคคล, ช) 

ที่มีกลิ่นหอมหลากหลาย, หอมหวล 
(ชื่อบุคคล, ญ) 

f ف 
(ฟาอ) 

// ฟ Faysal 
 

Hafs ฺah 

ฟยซอล 
 

ฮัฟเศาะฮ 

ผูพูดเกง, ผูตัดสิน, สุพจน  
(ชื่อบุคคล, ช) 

คนที่อยูในวัยหนุมสาว (ชื่อบุคคล, ญ) 



 ๒๓ 

 

อักษรโรมัน เทียบอักษร
อาหรับ 

สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

ġ, gh غ 
(ฆอยน, เฆน) 

// ฆ Ghulām 
Maghrib 

ฆุลาม 
มัฆริบ 

เด็กชาย, ดนัย (ชื่อบุคคล, ช) 
ตะวันลับฟา (ชื่อประเทศโมร็อกโก) 

g, j, dj ج 
(ญีม) 

//, // ญ- 
(ในตําแหนง 
พยัญชนะตน) 

-จญ 
(ในตําแหนงทาย

พยางค) 

Jihad 
 
 

Al-haj 

ญิฮาด 
 
 

อัลฮัจญ 

การตอสู (ชื่อบุคคล, ช) 
 
 

การประกอบพิธีฮัจญ 

h ـه  
 
 

 ه
(ฮาอ) 

 ة
(ตาอ) 

// ฮ- 
(ในตําแหนง 

พยัญชนะตน)  

-ฮ 
(ในตําแหนงทาย

พยางค) 

hijrah 
 
 

Abdullah 
 
 

Aishah 
Shīah 

ฮิจญเราะฮ 
 
 

อับดุลเลาะฮ, อับดุลลอฮ 
 
 

อาอิชะฮ 
ชีอะฮ 

การอพยพ, ชื่อศักราชตามปฏิทิน
อิสลาม 

 
 

บาวของพระเจา (ชื่อบุคคล, ช) 
 

ผูมีชีวิตอยางผาสุก (ชื่อบุคคล, ญ) 
ชื่อนิกาย 



 ๒๔

 

อักษรโรมัน เทียบอักษร
อาหรับ 

สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

h ฺ ح 
(หาอ) 

// ฮ- 
(ในตําแหนง
พยัญชนะตน) 

-ห 
(ในตําแหนงทาย

พยางค) 

H ฺanīfah 
 
 

Ah ฺmad 

ฮะนีฟะฮ 
 
 

อะหมัด 

ผูซื่อตรง (ชื่อบุคคล, ช, ญ) 
 
 

ผูนายกยอง, ผูนาสรรเสริญ (ชื่อบุคคล, ช) 

kh, k, h خ 
(คออ) 

// ค Khālid 
Muktār 

คอลิด 
มุคตาร 

ผูคงอยู, ธํารง (ชื่อบุคคล, ช) 
ผูที่ถูกเลือกสรรมา (ชื่อบุคคล, ช) 

k ك 
(กาฟ) 

// ก Karīm 
Mālik 

กะรีม 
มาลิก 

ผูมีใจเอ้ืออารี (ชื่อบุคคล, ช) 
ผูทรงสิทธิ์ (ชื่อบุคคล, ช) 

l ل 
(ลาม) 

// ล Lat ฺīf 
 

Amal 

ละฏีฟ 
 

อะมัล 

ผูออนนอม, สุภาพ 
(ชื่อบุคคล, ช) 

ความหวัง, ความปรารถนา (ชื่อบุคคล, ญ) 
m م 

(มีม) 
// ม Muhammad 

Hakīm 
มุฮัมมัด 
ฮะกีม 

ผูที่ไดรับการสรรเสริญ (ชื่อศาสดา) 
ผูทรงความรู, ปรีชา  

(ชื่อบุคคล, ช) 
n ن 

(นูน) 
// น Nabī 

Imrān 
นะบี 

อิมรอน 
ผูแจงขาวจากพระเจา 

ความรุงเรือง (ชื่อบุคคล, ช) 



 ๒๕

 

อักษรโรมัน เทียบอักษร
อาหรับ 

สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

q ق 
(กอฟ) 

// ก Qur-an 
S ฺādiq 

กุรอาน 
ศอดิก 

คัมภีรกุรอาน 
ผูมีสัจจะ, มีความซื่อตรง(ชื่อบุคคล, ช) 

r ر 
(รออ) 

// ร Rāshid 
Samīr 

รอชิด 
สะมีร 

ผูชี้นํา, ผูฉลาดล้ํา (ชื่อบุคคล, ช) 
เพ่ือนที่สนิท (ชื่อบุคคล, ช) 

s س 
(ซีน) 

// ซ- 
(ในตําแหนง
พยัญชนะตน) 

-ส 
(ในตําแหนงทาย

พยางค) 

Salma 
 
 

Abbas 

ซัลมา 
 
 

อับบาส 

ผูมีความสุข, มีความปลอดภัย  
(ชื่อบุคคล, ญ) 

 
ผูกลาหาญ, สิงโต  

(ชื่อบุคคล, ช) 

sh, s  ش 
(ชีน/เชน) 

// ช Sharīf 
 

Dānish 

ชะรีฟ 
 

ดานิช 

ผูมีเกียรติ, ตระกูลสูง  
(ชื่อบุคคล, ช) 

ความรู, ปญญา, ความฉลาด  
(ชื่อบุคคล, ช) 

s ฺ ص 
(ศอด) 

 

// ศ S ฺālihīn 
Khālis ฺ 

ศอลิฮีน 
คอลิศ 

ผูมีคุณธรรม (ชื่อบุคคล, ช) 
บริสุทธิ์ใจ, มีใจบริสุทธิ์ (ชื่อบุคคล, ช) 



 ๒๖ 

อักษรโรมัน เทียบอักษร
อาหรับ 

สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

t ت 
(ตาอ) 

// ต 
 

Tasnīm 
Nafah ฺāt 

ตัสนีม 
นะฟะฮาต 

ตาน้ําที่อยูในสวรรค (ชื่อบุคคล, ญ) 
ที่มีความขยัน, สวนที่ดี (ชื่อบุคคล, ญ) 

t ฺ ط 
(ฏออ) 

// ฏ T ฺāah 
 

Nishāt ฺ 

ฏออะฮ 
 

นิชาฏ 

การภักดี, การนอบนอม, สวามิภักด์ิ 
(ชื่อบุคคล, ญ) 

ชีวิตชีวา, เต็มไปดวยพลังในชีวิต  
(ชื่อบุคคล, ช) 

th, t ث 
(ษาอ) 

// ษ Tharīyah 
 

Uthman 

ษะรียะฮ 
 

อุษมาน 

ที่มีความร่ํารวย, ที่มีความสมบูรณ  
(ชื่อบุคคล, ญ) 
ผูเพียรพยายาม  
(ชื่อบุคคล, ช) 

w و 
(วาว) 

// ว Wāhid 
Wardah 

วาฮิด 
วัรดะห 

ผูเปนหนึ่ง (ชื่อบุคคล, ช) 
ดอกกุหลาบ (ชื่อบุคคล, ญ) 

y ي 
(ยาอ) 

// ย Yazīd 
 

Suhayl 

ยะซีด 
 

ซุฮัยล 

ที่เพ่ิมพูน, ที่มีสิริมงคล 
(ชื่อบุคคล, ช) 

ความสะดวก-งายดาย 
(ชื่อบุคคล, ช) 

                                                        
 ในบางถิ่นออกเสียงคลาย s 



 ๒๗

 

อักษรโรมัน เทียบอักษร
อาหรับ 

สัทอักษร IPA เทียบอักษรไทย ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

z ز 
ซัย 

// ซ Ziyād 
Azīzah 

ซิยาด 
อะซีซะห 

ความมั่งค่ัง (ชื่อบุคคล, ช) 
มีอํานาจ (ชื่อบุคคล, ญ) 

z ฺ, dh ظ 
(ซออ) 

// ซ Z ฺahīr 
 

Hāfiz ฺ 

เซาะฮีร 
 

ฮาฟซ 

ปรากฏใหเห็น-ชัดเจน  
(ชื่อบุคคล, ช) 

ผูจดจํา (ชื่อบุคคล, ช) 

 

 



 ๒๘

ตารางเทียบสระภาษาอาหรับ (ตามอักษรโรมัน) 

อักษรโรมัน เทียบสระอาหรับ คําทับศัพทใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

a َــ  อะ adab 
Farīdah 

อะดับ 
ฟะรีดะฮ 

มารยาท 
ที่พิเศษสุด, ลูกสาวคนเดียว  

(ชื่อบุคคล, ญ) 
a 

(เมื่อมีตัวสะกด) 
َــ  – ั Amr 

Halwā 
อัมร 
ฮัลวา 

รุงเรือง, เจริญ (ชื่อบุคคล, ช) 
ความหวาน, ความดีงาม (ชื่อบุคคล, ญ) 

a 
(เมื่อตามหลังพยัญชนะ ๘ ตัว
คือ d ฺ, g, k, q, r, s ฺ, t ฺ และ z ฺ) 

َــ  เอาะ Rashīd 
Hafs ฺah 

เราะชีด 
ฮัฟเศาะฮ 

ผูชี้นํา, ผูฉลาดล้ํา (ชื่อบุคคล, ช) 
คนที่อยูในวัยหนุมสาว (ชื่อบุคคล, ญ) 

a, aa َــ  อา Salim 
 

Salmān 

ซาลิม 
 

ซัลมาน 

ผูมีความปลอดภัย, สงบ-สันติ, ไมเจ็บไข  
(ชื่อบุคคล, ช) 

ผูมีความสงบสุข, ปลอดภัย (ชื่อบุคคล, ช) 
a 

(เมื่อตามหลังพยัญชนะ ๘ ตัว
คือ d ฺ, g, k, q, r, s ฺ, t ฺ และ z ฺ) 

َــ  ออ Kalidah 
Qad ฺī 

คอลิดะฮ 
กอฎี 

ที่มีอายุยืน (ชื่อบุคคล, ญ) 
ผูตัดสินพิพากษา, ตุลาการ (ชื่อบุคคล, ช) 

ai, ay َــ  อัย Sulaymān 
Fayrūz 

สุลัยมาน 
ฟยรูซ 

ผูมีความสุข, ปลอดภัย (ชื่อบุคคล, ช) 
เพชรพลอย, อัญมณี (ชื่อบุคคล, ช, ญ) 

au, aw َــ  เอา Sawdah 
 

Nawfal 

เซาดะฮ 
 

เนาฟล 

ผูมีอํานาจ, นักปกครอง, มีอิทธิพล  
(ชื่อบุคคล, ญ) 

ผูเก้ือกูล (ชื่อบุคคล, ช) 



 ๒๙

อักษรโรมัน เทียบสระอาหรับ คําทับศัพทใช ตัวอยาง คําทับศัพท ความหมาย 

i ِــ  อิ Iyād 
Sihām 

อิยาด 
ซิฮาม 

ผูชวยเหลือ (ชื่อบุคคล, ช) 
ลูกศร, หุนสวน (ชื่อบุคคล, ญ) 

i(a)a 
 

ِــ  เอียะอ Iaatimād 
Iaajāz 

เอียะอติมาด 
เอียะอญาซ 

การพ่ึงพิง (ชื่อบุคคล, ช) 
ความอัศจรรย (ชื่อบุคคล, ช) 

i(a)h ِــ  เอียะห  
(ในตําแหนงตนคํา) 

อียะห 
(ในตําแหนงทาย

คํา) 

Iah ฺsān 
 

Taqīah 
Zāwīah 

เอียะหซาน 
 

ตะกียะห 
ซาวียะห 

ความดีงาม (ชื่อบุคคล, ช) 
 

ระวัง, รักษา (ชื่อบุคคล, ญ) 
คม, หลักแหลม (ชื่อบุคคล, ญ) 

ī ِــ  อี Īmān 
Nūruddīn 

อีมาน 
นูรุดดีน 

การศรัทธา (ชื่อบุคคล, ญ) 
รัศมีแหงศาสนา (ชื่อบุคคล, ช) 

u ُــ  อุ Muhammad 
Hindun 

มุฮัมมัด 
ฮินดุน 

ผูไดรับการสรรเสริญ (ชื่อบุคคล, ช) 
ความรัก, ความผูกพัน (ชื่อบุคคล, ญ) 

ua(a) ُــ  อัวะอ Nuamān 
Luabah 

นัวะอมาน 
ลัวะอบะห 

ความโปรดปราน, ที่โปรดปราน (ชื่อบุคคล, ช) 
เกม, ของเลน  

uah ُــ  อัวะห Muahsin 
Tuahfah 

มัวะหซิน 
ตัวะหฟะห 

ผูทําความดี (ชื่อบุคคล, ช) 
ของขวัญ, ของมีคา (ชื่อบุคคล, ญ) 

ū ُــ  อู S ฺūfī 
Aynūn 

ศูฟ 
อัยนูน 

ผูบําเพ็ญตนใหบริสุทธิ์ (ชื่อบุคคล, ช) 
ผูมีตาโตและหวานซึ้ง (ชื่อบุคคล, ญ) 

 


